AOrosop

3a Bb3/1araHe Ha OGLU,ECTBeHa NMOopbYKa 3a ycnyrm

OHec, . .2018 r., B rp. Codun, mexay:
KOHTYPI/IOBAN1 MAPUUA WU3TOK 3 A[l, cbe
ceganuule v agpec Ha ynpaeneHue: rp. Coopus, byn.
CutHAKoBO No48, eT.9, peructpupaHo B B
Tbprosckusa perncrop npwm AreHuma no
BnNuceaHuaTta, ¢ EMK 130020522, OaHbuyeH HOmep
BG130020522, npeacTasnAsaHo oOT Kpacumup
Benukos HeHOB B KayecTtBOTO Ha WM3nmbaHuTenex
avpektop u KymHto An PepamHaHOO B KauecTBOTO
Ha yneH Ha CbBeTa Ha AMPEKTopUTEe, HAapMYaHO 3a
KkpaTkocT Bb3/IOXKUTE/,

h,

YABAOAPOB EOO[ cuc cepanvue W agpec Ha
ynpasnenue: rp. Oumutposrpag, ya. ,Bacuwn
Nesckn” No20 pernctpupaHo B TbproBCKuA
pernctbp npu AreHuua no BnuceaHuATta ¢ EUK
126001594, [JdanbyeH Homep: BG126001594,
npeacrasnasaHo oT MuH4o Neoprues B KayecTBoTo
My Ha YrpaswuTen, Hapu4yaH 3a  KpaTKoCT
M3NbAHUTEN

BBb3TOKUTENAT wn  WU3MNBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTHE/HO
CrpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 oT 3aKkoHa 3a
obuecrBeHnTe nopbuku /30M/ u Pewenne Ne 445
/12.10.2018 r. Ha BB3NIOKUTENA 3a onpegensHe
Ha W3MBAHUTENT Ha obwecrtBeHa nopbyka C
npegmetr: Tekyw,a noagpbXKKa HAa HAMNOpPHMU
cryponposoau u opocutenHa vHcranauna s TEL
»KoHTyplrno6an Mapuua U3tok 3, ce ckaioun To3u
O0roBOp 3a CNegHoTo:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a U3NBAHUTENAT
npvema Aa npefocraBu, CpeLly Bb3HarpaxKgeHue u
npu ycnoBWATa Ha TO3M Jorosop, cieaHuTe ycayru:
Tekyw,a NnogApbvKKA HA HAaNOPHKU CrypoONpoBOAM U
opocutenHa wuHctanauma B TEL, ,KouTtyplno6an
Mapuuya MWM3tok 3“, HapuuyaHu 3a  KpaTKOCT
Lyenyrure”,

Yn.2.(1) M3NBAHUTENAT
npegocrasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHuuecKaTa cneundukauma,  TexHUYeCcKoTo
npeanoxeHne Ha W3IABJAHUTENA w UeHosoTto
npegnoxenne Ha U3NBAHUTENA, n ypes nuuyara,
nocoyeHn B CrNMCbK Ha NepcoHana, KOWTO Lue
M3Nb/HABA  NOpbYKaTa, WK YNEeHOBETe  Ha

ce 3agbikasa JAa

Y g
ST dT

, CONTRACT

~ for public procurement of service

Today, _ / 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, with
registered office and head office address at 48
Sytniakovo Blvd., Floor 9, Sofia 1505, registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax BG130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of a member of the Board of Directors, on
the one part, hereinafter referred to as the
CONTRACTING AUTHORITY

and,

CHAVDAROV LTD, having its seat and registered
office address in Dimitrovgrad,20 Vasil Levski Str.,
registered in the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC 126001594, Tax
number BG126001594, represented by Mincho
Georgiev in his capacity of a Manager, hereinafter
referred to as CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Neo 445
/12.10.2018 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR Routine maintenance of pressure
ash pipelines and sprinkling installation, in TPP
ContourGlobal Maritsa East 3, this contract was
signed as follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns, and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine maintenance of pressure ash
pipelines and sprinkling installation, in TPP
ContourGlobal Maritsa East 3 hereinafter referred
to as “the Services”.

Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
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PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LLe OTroBapAT 3a
M3NbJHEHNETO, CbCTaB/ABALUM CbOTBETHO
MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M Jorosop
(,MpunoxkeHuaTa”) M npeacTaBnAsaLLm
HepasAenHa 4yacT OT Hero.

(2) Obema wn Buga paboTn, KouTo wWe 6baar
M3MNbJIHEHN Ce YTOYHABA AONBAHWUTENHO NpeaBuUp,
HeobXxoAMMOCTTa OT PEMOHT, CbIAACHO NPOTOKOA
obpasey, No 1, 2 u ,Peructbp Ha AedAHOCTUTE MO
OCHOBHa noaapbKKa“ - »AedeKkTupaHu
KonunuyecTsa“..

(3) Bb3noeHuAT obem AerMHOCTM MOXKe Aa 6bae
mexagy 30% wu 100% ot onpegeneHua B
TEXHWYECKaTa cneundukauma M KoaudecTBeHaTa
CMeTKa Ha Bbanoxutens.

CPOK HA [OroBOPA. CPOK M MACTO HA
N3NbAHEHUE

Yn.3. [JoroBopbT BAM3a B CMNa OT pataTa Ha
noanNUCBAHETO My M e CbC CPOK Ha AeWcTBue A0
M3NbAHEHME Ha BCUYKKM noetu oT CTpaHuTe
3ab/KeHua no Jorosopa, HO 3a He nosede oT 4
4YeTUPK roANHU, CYUTAHO OT AaTaTa Ha CKAIOYBAHETO
Mmy.

Ya.4. CpokbT 3a U3NbaAHEHUEe Ha Ycayrute, CbraacHo
TexHuvecKkaTta cneuudukauma e 1 epgHa roguHa,
CYUTaHO OT [JaTaTa Ha BAM3aHE B CUNa.

Yn.5. HactoAawmaT [orosBop ce CKAYBa Npw
AEACTBMETO Ha cnegHUTe onuuum:

Onuwma Ne 1: Npu gob6po M3nbAHEHMe Ha 4OroBOpa,
cneg v3TMYaAHE Ha CPOK  OT edHa T[oAuHa,
Bb3noxurena Mma npaBo Aa aKTMBMpaA oOnuua 3a
HOB eaHOrogulWEeH CPOK 3a W3MbJAHEHWe 1pH
CblUuUTE YCNOBMA W NoOBTOpeHWe Ha obema oOT
pabotn cbrnacHo TexHuyeckata Cneundukaums,
npu cnasgaHe Ha A0OrOBOPEHUTE LEHU WU YCAOBWA
CbraacHo un.4g.

Onuwmsa Ne 2: Mpu aobpo n3nbvaHeHWe Ha AOroBopPa,
cnep, u3TMyaHe Ha CPOK OT e4Ha roguHa CbrnacHo
onuua 1, Bb3foxuTeNAa Mma NpaBo Aa aKTUBUPA
ONuUMA 33 HOB e4HOrOAUWEH CPOK 33 U3MbJHEHWne
npu CblUTe YCNOBUA M NOBTOPEHME Ha obema oT
pabotn ot TexHuuyeckaTa Cneuudurauma, npu
CcnasBaHe Ha AOrOBOPEHUTe LUeHW U yCaoBUA
CbrnacHo Y. 4 v onuma 1.

Onuwna Ne 3: Npu aobpo n3nbaHeHUe Ha A0roBopa,
cnep n3TMdyaHe Ha CPOK OT eaHa roguHa CbraacHo
onuma 2, Bb3noxutena uma npaBo Aa aKTUBUpa
OonuMA 3a HOB eAHOrOoAMLLEH CPOK 3a U3NbAHEHUe
npu CblnTe yCa0BMA M NOBTOPeHWe Ha obema OT
pabotu oT TexHwuyeckata CneunduKkauusa, npu
cnasgaHe Ha [JOrOBOPEHWTE UEHW W YC/I0BUA
CbI1acHO Y. 4 n onuuma 2.

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2)The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities".

(3)The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Effective Date.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 2.
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Yn.6. MAcToTO Ha U3nbaHeHUe Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua U3Ttok 3, c.MeaHunKkapoBo,
o6n.Crapa 3aropa.

UEHA, PEQl U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBAHe Ha  Ycayrute,
BB3NOXKUTENAT 3annawa Ha WU3MBJAHUTENA Ha
6asza eguHMYHWTE  UEHW, NpessioXKeHu  OT
M3NBJHUTENA B LEHOBOTO My NMPea/IOXKeHUe, KaTo
MaKCUMManHaTa CTOMHOCT Ha A4Ooroeopa 3a MbpsaTta
rogMHa OT M3MbJHEHWETO My He MOoXKe [Ja
HagBuwaea 192 060,00 nesa 6e3 OJC HapwdaHa
no-Hatatbk ,UeHata” wuwam ,CToilHOCTTa Ha
Oorosopa”“.

(2) O6uwa croitHocT Ha Onuwa 1 — 192 060,00 nesa
6e3 A4C,

{3) O6bwa croitHocT Ha Onuma 2 — 192 060,00 nesa
6e3 44C,

(4) Obwa croiHocT Ha Onuus 3 — 192 060,00 neBa
6e3 A0C.

(4) ObwaTta CTOMHOCT Ha AOroBOpa, BKAOYBALLA U
CTOMHOCTTA 33 U3Mb/IHEHNE Ha AEMHOCTUTE MO TaKa
ApeasuaeHUTe ONUMM HE MOXe Ja HaaBWLLaBa
768 240,00 nB. 6e3 AAC.

(5)Taka nocoyeHata obwa CTOWHOCT He e
3aab/KUTeNHa 3a Bb3/IOXKUTENA, Ta e
eJMHCTBEHO C LEeN KAacMpaHeTo Ha y4yacTHUUuUTe B
OP. Bb3/laraHeTo Ha gerHOCTUTe He moXe Aa 6bae
npeasuaeHo, nopaan Koeto we 6bae M3BbPLIEHO
Npu 0OrOBOPEHUTE EAUHUYHU LEHMU.

(6) B LieHaTa no an.1l ca BKAOYEHW BCUYKKU pa3xoam
Ha W3NBAHUTENIA 3a u3nbaHeHMe Ha Ycayrute,
BK/IIOUMTE/IHO M pPa3xoauTe 3a NepcoHana, KOWTo
e U3NbAHABA NOPbYKATA, U/UAKN Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapaT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDB3NIOKUTENAT He abaku
3anNawWaHeTo Ha KakBUTO M Aa € APYrM pa3HOCKM,
HanpaseHu oT USMNBJIHUTENA.

(7) EOMHWYHWUTE UEHU 33 OTAENHUTE AEWHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBJAHEHUETO Ha YCayruTe, NocoyYeHu B
UeHosoTo npeanoxeHue Ha W3NbAHUTENA, ca
$UKCUpaHn 3a BpemMeTOo Ha U3NbJIHEHME Ha
Jorosopa M He nognexaTt Ha MPOMAHA OCBEH B
C/lyyaunTte, U3pUYHO YroBopeHu B To3n [lorosop u B
cboTBeTCTBME C pasnopeabute Ha 30/M.

Yn.8. Bb3NNOKUTENAT nnaawa Ha U3MNBAHUTENA
UeHata no To3n [lorosop, KakTto cnejBa: upes
nepuoguyHM MeceyHu naalaHUMA Bb3 OCHOBa Ha
npepacrasenu ot U3MNbJAHUTE/IA meceyHn npuemHo
npegasaTesiHn NPOTOKOAM 3a U3BbPLUEHUTe paboTu
— B Cpok go 60 (wecmdecem) pOHW, cUMTAHO OT
npuemaHe  M3NbJHEHWETO Ha  Ycayrute  3a
CbOTBETHWA Nepuog,.

Yn.9.(1) BcAko nnawadHe no To3u [lorosop, ce

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 192 060,00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN 192 060,00
not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN 192 060,00
-- not including VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is BGN 192 060,00
not including VAT.

(4) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 768 240,00 not including VAT.
(5)The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities can not be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR - within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
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M3BbpLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTHU:
1. npuemo-npegasaTtesieH NPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha Ycnyrute 3a CbOTBETHUA NEPUOA OT eguH mecedl,
38 CbOTBETHaTa  AEWHOCT,  MOoANMCaH  OT
Bb3/TOKUTENA n USNBIHUTENA, npu CbOTBETHO
CnasBaHe Ha pasnopeabute Ha Pasaen MNpepasaHe
¥ NpuemaHe Ha U3NbAHeHMeTOo oT Jorosopa; u

2. dakTypa 3a AbMAKMMATa Cyma 3a CbOTBETHMA
nepuoa, m3gageHa ot  M3INBbAHUTENA 7]
npeacraseHa Ha Bb3/TOXKUTENA.

(2) Bb3NIOXUTENIAT ce 3aabnkaBa ga M3BbLPLUBA
BCAKO Ab/MKMMO nNnaw@aHe B Cpok Ao 60
(wecmdecem) pHn cnep, nonyyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3NbBJHUATENA, npwn cna3BaHe Ha yC/A0BMATA NO
an.l.

4Yn.10.(1) Bcuukn nnawaHua no to3u Joroeop ce
M3BbpWBAT B JseBa 4pe3 6aHKkoB npeBosa nNo
cnepHaTta 6aHKoBa cmeTKa Ha M3MbJHUTENA:

YHUKpeauT bynbank AL, KnoH Mavboso
IBAN: BG22UNCR76301027499310
BIC: UNCRBGSF

(2) WM3nbnHUTENnAaT e anbXKeH Ja  yBeAoMABa
NMUCMEHO Bb3n0XUTENA 3@ BCUYKM MOCeaBaly
npomeHun no an.l B cpok oT 3 (mpu) AHW, CYUTaHO
OT MOMEHTa Ha npomaHaTa. B cayvarh ue
V3NbAHUTENIAT He YyBeAOMM Bb3/loXUTens B TO3M
CPOK, CuYUTa ce, 4Ye MNauaHUATa ca HagNeKHO
U3BBPLLEHM.

FAPAHUMA 3A U3SNDBSTHEHUE

Yn.11l. lpu noanuceaHeTo Ha TO3M [orosop,
M3NBJAHUTENAT npeactasa Ha BB3NOKUTENA
rapaHuma 3a M3nb/iHeHWe B pazmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CtonHocTTa Ha JoroBopa 6e3 44C, a UMeHHO
5 762,00 nesa (,fapaHuMATa 32 U3NbAHEHME"),
KOATO CNy*KM 3a obe3neyaBaHe HA W3NMbJIHEHWETO
Ha 3aabnKeHuaTa Ha M3IMbJHUTENIA no Jorosopa.
Yn.12.(1) B cayyait Ha u3ameHeHue Ha [orosopa
M3BbPLEHO B CbOTBETCTBME C TOo3M JloroBop MU
NPUAOKMMOTO  MPaBoO,  BK/OYMTENIHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € (BbP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, MW3NBAHUTENAT ce 3agbmkaBa pJa
npegnpueme HeobxogumnTE  JeNCTBUA 3a
npusexkaaHe Ha lapaHuuaTa 3a M3MbAHEHWe B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHMUTE YCA0BUA Ha [Jorosopa, B
cpok go 30/Tpugecet/ AHM OT MOAMWUCBAHETO Ha
AOMBIHUTE/THO CMOPa3yMeHNE 33 U3MEHEHWETO.

(2) OeiictBuATa 3a npuserkaaHe Ha MapaHuMATa 3a
M3MblIHEHWE B CbOTBETCTBME C M3MEHEeHuTe
ycnoBusa Ha JloroBopa moraT ga BK/AWYBaT, Mo
n3bop Ha USNBAHUTENA:

carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:

Unicredit Bulbank Galabovo Branch
IBAN: BG22UNCR76301027499310
BIC: UNCRBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 5 762,00 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:
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1. BHacAHe Ha AOMbBAHUTENHA NapuyHa cyma no
HbaHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENS; n/uau;

2. npegocTaBaHe Ha LAOKYMEHT 33 M3MeHEeHWe Ha
MbpBOHayasHaTa 6aHKOBa rapaHUMA WAKM HOBA
6aHKOBa rapaHumsa, Npu cna3BaHe Ha U3MCKBAHMATA
Ha 4n.14 ot Jorosopa; u/unu

3. npegocTaBaHe Ha [OKYMEHT 3a U3IMEHEHWe Ha
MbpPBOHaYaNHATA 3acTpaxoBKa nnn HOBa
3aCTpaxoBKa, MpM cna3BaHe Ha MW3MCKBaHUATA Ha
un.15 ot florosopa.

Yn.13. Korato KaTto lapaHuua 3a u3nbAHeHue ce
npeacrasa napuvyHa Ccyma, cymaTa ce BHacA no
HbaHkoBaTa cmeTka Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codus
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) Korato KaTto rapaHums 3a U3nbjHeHue ce
npeacrass GaHkoBa rapanumsa, W3MNbAHUTENAT
npeaasa Ha BBb3/TOKUTENA opurMHaneH
eksemnasp Ha OaHKoBa rapaHuus;, wusgageHa B
nonsa Ha BDB3NOKUTENA, koaTo Tpabea Aa
OTroBaps Ha cnegHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6esycnoBHa M HeoTmMeHAema HaHKOBA
rapaHuua Bbe dopma, npeaBapuUTeHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOKUTENIA pa cbabp)Ka 3aabAXeHUe Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLUM NAalaHe Npu NbPBO
nucmMeHo uckaHe ot Bb3JIOXKUTESA, aeknapupaly,
ye e Ha/uue Heu3MbJHEHWE Ha 3aLb/IKeHMe Ha
U3NBNAHUTENA wam  gpyro  OCHOBaHMe  3a
3agbpKaHe Ha MapaHuuATa 32 M3NbJIHEHWE NO TO3M
Jorosop;

2. fa 6bae CbC CPOK HA BA/JIMAHOCT 3a LEe/UA CPOK
Ha gercTteune Ha forosopa naoc 30 (TpuaeceT) AHu
cnej npekpataBaHeto Ha JlorosBopa, Kato npwu
HeobX0AMMOCT CPOKDBT Ha BaANAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yabskasa uin ce n3gasa HOBa.

(2) bBaHKoBWMTE pasxoAn MO OTKPUMBAHETO M
noaabpXaHeTo Ha MapaHuMATa 32 U3NbJHEHME BbLB
¢dopmaTa Ha 6OaHKOBa rapaHUMs, KakTo U Mo
YCBOABAHETO Ha cpeactsa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTENA, npy HannuMeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3TMTB/THUTENA.

Yn.15.(1) KoraTto KaTo MapaHuMa 3a U3NbAHEHKUE ce
npegcrasna 3actpaxoeka, U3MB/IHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENIA opurMHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxosaTenHa noavua, M3gageHa B Mos3a Ha

Bb3NOXKUTENA B KoaTo BB3NIOKUTENAT e
noco4yeH Kato TPeTo Mo/A3BaWo ce Juue
(6enedpuumep), koATO TpaAbBa Ja oTroBapAa Ha

CNeAHUTE U3NCKBAHWA:
1. na o6esneuaBa M3NbAHEHNETO Ha To3u [lorosBop
ypes noKpUTMUE  Ha  OTrOBOPHOCTTA Ha

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR
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U3NBAHUTENS;

2. fAa b6bae cbC CPOK Ha BANUAHOCT 3a LENna CPoK
Ha geiicTBune Ha florosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
cnep npekpatABaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxogute no CKNOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTeNHUA AOrMOBOP M NOAALPIKAHETO Ha
Ba/IMQHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3MUCKBaHWA
CPOK, KakTO W MO BCAKO MU3NnawaHe Ha
3acTpaxoBaTesHO obe3uleTeHMe B NOAN3a Ha
Bb3/IOKUTENA, npu HanM4YMeTo Ha OCHOBaHUWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha N3MBJIHUTENA.

4Yn.16.(1) BBb3NIOKUTENAT
fapaHumATa 3a

ocsoboxaaBa
n3nbaHeHne B cpok go 30
(mpudecem) pagHW cnepg NpUKAOYBaAHE  Ha
n3nb/iHeHMeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B Nb/AeH pasmep, ako
IANCBAT OCHOBAaHMA 33 3a4bp)aHeTo OT CTpaHa Ha
BBb3/TOKUTE/IA Ha KakBaTO U A3 e cyma No Hes.

(2) OcBoboxkpgaBaHeto Ha TlapaHuuaTa 3a
U3MbAHEHHWE Ce M3BDLPLUBA, KAaKTO C/leaBa:

1. KoraTo e BbB ¢opmaTa Ha MapuU4Ha cyma — ypes
npeBeXJaHe Ha cymaTa no 6aHKOBaTa CMeTKa Ha
M3NBAHWUTENA, nocoyeHa B 4n.10 oT Aorosopa;

2. Korato e BbB ¢opmaTa Ha HaHKOBa rapaHuua —
ypes BpbllaHe Ha HeWHMA OpUIrMHAA  Ha
npeacrasurTen Ha U3NMbAHUTENA nan
YMb/JHOMOLLLEHO OT HEro finLe;

3. Korato e BbB ¢opmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4pe3
BpbllaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa noanuya
Ha npeactasuten Ha  U3MNBJAHUTENA  wnwm
YMTB/IHOMOLLLEHO OT Hero auue

(3) Mpn HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETaNHOTO
ocBoboxkgasaHe Ha [apaHumAaTa 3a M3Mb/AHEHMe,
U3MBNHUTENAT npepoctasa Ha Bb3/NOKUTENA
OOKYMEHT 33 M3MEHeHMe Ha MbpBOHaYanHaTa
6aHKOBa TapaHUusA WM HoBa OaHKOBA rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaX0BKa.

(4) FapaHumATa MAK CbOTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocBoboxKaaea oT Bb3/IOKUTESNA, ako B npoueca Ha
M3Mb/IHEHME Ha JoroBopa e Bb3HUKHAA CNop MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEM3MbJ/IHEHWE Ha 3a4b/IXKEHNATA
Ha W3MbAHUTENA wn BbnpocbT e oOTHeceH 3a
pelwasaHe npes cba. Mpu pelwasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BBL3NOKUTENA Toit moxe ga npucTbnu
KbM YCBOAIBAHE Ha rapaHLuuuTe.

Yn.17. BL3NNOKUTENAT nma npaso ga 3agbprKu
CbOTBETHAa 4YacT WM fAa Cce yaoB/AeTBopuU OT
lapaHuuATa 3a U3NbJHEHKe, Korato
N3MBJHUTENIAT He M3NbAHU HAKOE OT HeroBuTe
3agb/mkeHnsa no Joroeopa, KakTo U B CAydauTe Ha
JIOWO, 4acTUYHO w1 3abaBeHO U3NMbJAHEHWE HA KOETO

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
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u Aa e 3agbaxkeHue Ha V3MBNHUTENA, kaTo ycsou
Takasa 4acT oT MapaHuMATa 3a U3NbJHEHUe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JloroBopa HeycToiKa
3a CbOTBETHMA CNY4al HA HEU3MbJIHEHUE,

Yn.18. Bb3NOKUTENAT nma npaBo Aa 3aabpiku
fapaHumMATa 3a M3Nb/HEHWE B MbAEH pasmep, B
cnepHuTe cayyau:

1. Npy NBAHO HEeU3MbAHEHUe B T.M., KoraTo Ycayrurte
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHMATA Ha Bb3/TOKUTENA, n
pasBasAHe Ha JloroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTENA Ha TOBa OCHOBAHUE;
2. npuM MpekpaTABaHe Ha
M3NBJHUTENA  wnum
HECbCTOATENHOCT.

AelHocTTa  Ha
npu obABABaHETO My B

Yn.19. B BCcekM cCAy4ail Ha 3agbpXkaHe Ha
lapaHunAaTa 3a wusnbaHeHue, BDBL3INOKUTENAT
ysegomasa WM3IMBb/HUTENA 3a 3agbpKaHeTo #
HEeroBOTO OCHOBaHMe. 3aabprKaHeTo Ha MapaHuunAaTa
33 U3NbAHEHWE U3LANO UK YAaCTUUHO He n3uepnea
npasaTta Ha Bb3/IOXKUTENA aa Tbpcu obeslieteHune
B NO-ronAM pasmep.

Yn.20. Korato Bb3TOUTENIAT ce e yaosneTsopun
or [lapaHuuAata 3a u3nbAHeHMe u  [orosopbT
npoavmkasa na e B cuna, UINBAHUTENAT ce
3aabaKaBa B cpok go 30 (mpudecem) pHwu pa
JonbaHu FapaHumnaTa 3a U3MbAHEHUE, KaTo BHece
ycBoeHaTa oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTta Ha
BBb3/NNIOXKUTENA wnn npenoctaBu [AOKYMEHT 3a
M3mMeHeHWe Ha NbpBOHaYanHaTa 6aHKOBa rapaHuma
uav  HoBa  bBaHKoBa  rapaHuus,  CbOTBETHO
3aCTpaxoOBKa, Taka 4Ye BbB BCEKU MOMEHT OT
AelcTBMeTo Ha [loroBopa pa3smepbT Ha MapaHuuMATa
3a u3nbAHeHWe aa 6bae B cboTBeTCTBME [OroBopa.

Yn.21. BB3NIOKUTEAAT He AbaxKu Anxea 3a
BpeEMeTO, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumaTa 3a
N3MbJHEHNE ca npecTosun npu Hero
3aKOHoCcbobpasHo.

NPABA U 3AAb/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. UM36poABaHETO HA KOHKPETHU Mpaga W
3aabmKeHna Ha CipaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnatenHO W He 3acara
OeNCTBUETO Ha Apyrv Knay3u oT Jorosopa uau ot
MPUIOKMMOTO NPaBo, NpeaBuKAALWM Npasa u/unm
3a0b/IXKEeHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06wn npasa n 3agbmkeHuna Ha UINBAHUTENA

CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR
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Yn.23. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. ga nonyun Bb3HArpaXkgeHwe B pasmepa,
cpokoBeTe M npu ycnoeuata no un.7 — 10 ot
A0roBopa;

2. pa vcka 4 fa nonyyvasa oT BB3NTOKUTENA
HEOBXOAMMOTO CbAENCTBME 33 M3NbJHEeHUEe Ha
3a4b/KEHUATA MO TO3U [OroBOp, KaKTO U BCUYKHM
HeobxogMMKU AOKYMEeHTU, MHbOpMAUMA U LaHHMU,
NPAKO CBbP3aHW UAM HeoBXOAMMU 33 U3NDBAHEHUE
Ha [Jorosopa;

Ya.24. U3NDB/IHUTENAT ce 3apabakaBa:

1. aa npepgocTasu/npegocTtaBa Ycayrute n Aa
M3Nb/IHABA 33a4b/KEHUATA CU MO TO3n [orosop B
yroBopeHute  CpoKoBe 7] KayecCTBEHO, B
CbOTBeTCTBME C [loroBopa v NpUNOKEHNAT];

3. aa vHpopmupa ceoespemeHHo Bb3/TOKUTENA
3a BCMYKM MNpPeyKHU, BBIHUKBAWM B X043 Ha
u3nbAHeHWeTo Ha paboTa, ga NpeanoXun HauyuH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe Aa MnoucKa oT
Bb3/IOXKUTENA yKaszaHua M/MAM CbAencTBMe 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. [a UM3NbAHABA BCUMYKM  3aKOHOCHOOPas3HM
yKa3aHusa u U3nckBaHuAa Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHdupeHumanHaTta
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YIOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. Aa y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHM cCpelm,
CBBP3aHM C U3NBAHEHMETO Ha To3m [orosop

8. Aa He NpomeHA CcbCTaBa Ha NepcoHana, KonTo
We OTroBapsa 3a M3NbJAHEHUEeTO Ha Ycnyrute, bes
npegsapuTesIHO MUCMEHO CbrAacKMe OT CTpaHa Ha
BBb3NOXKUTENA

06wu npasa u 3aabaKeHna Ha Bb3/IOKUTENA

Yn.25. Bb3/IOKHUTENAT uma npaeo:

1. Aa M3UCcKBA M Aa nosyyvaBa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KOJIMYECTBO U KauyecTBo;

2. [a KOHTPO/IMPA U3NBAHEHWETO Ha noeTuTe OT
U3MNBAHUTENA 3aabnxkeHua, B T.4. 4a UCKa U Aa
nonyyaea uHbopmauma ot U3MBJAHUTENA npes
uenua Cpok Ha JoroBopa, WaM faa WM3BbLPLUBA
nposepku, npu HeobXoAMMOCT U HAa MACTOTO Ha
u3nNbJHeHWe Ha [orosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeuu
Ha U3NMb/IHEHUETO;

3. Aa wm3nCcKBa, Npu HeobXogMMOCT M MO CBOA
npeueHka, o60cHOBKa oT CTpaHa Ha
M3NBAHUTENA  Ha  uU3roTBeHUTE OT  Hero
oTYeTU/A0KNAAN AN CLOTBETHA YaCT OT TAX;

4. ga vsnckea ot U3NDBAHWUTENA npepaboTBaHe
vwan aopaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKONWUTE 3a
3aBbplueHa paboTa 8 CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 4n1.30 ot AoroBopa;

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

obligations  of
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5. pa He npueme HAKOW OT NPOTOKONUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4n.30 ot Jorosopa;

Yn.26. Bb3NOXKUTENAT ce 3aabKaBa:

1. aa npueme U3NbAHEHUETO Ha YCyruTe 3a BCEKU
OoTAeNeH Nepuoa, 1 BcAKa AeMHOCT KoraTto oTroBaps
Ha AOroBOpPEHOTO, MO peja U Npu yCcnoBUATa Ha
TO3K [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBJAHUTENA LUenata B
pasmepa, No peaa v Npu yCAOBUATA, NpeaBUAEHU B
T031 [lorosop;

3. [Ja npegocTtaBM M OCUTYpUM  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po vHpopmaumsaTa, Heobxoanma
3a M3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
JoroBopa, npu cnasBaHe Ha  OTHOCMMMUTE
M3UCKBaHWUA Wian OorpaHuveHus CbrnacHo
NPUAOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasn noseputenHa KoHouaeHumanHaTa
UHPOpMaLMA, B CHOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4n.45 ot fJoroeopa;

5. Aa okasea cbgeicteue Ha M3MBAHUTENA sbB
Bpb3ka C WU3MbJAHEHWeTO Ha To3n [orosop,
BK/IIOYUTE/IHO M 33 OTCTPAHABaHE Ha Bb3HWUKHaAM
npeyku npen U3nbJaHeHMeTo Ha Jorosopa, KoraTo
M3NBNAHUTENAT noucka ToBa;

6. Aa oceoboaun npeacraseHaTta ot U3IMBJAHUTENA
fapaHuuA 3a M3NbAHEHUE, CbITACHO KNays3ute Ha
un.16 ot Joroeopa;

CneunanHu npaea M 3agbiKeHua Ha CtpaHuTe

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.27. OerHoctute no M3nbjHeHne Ha
OOroBopHuTe 3agbaxeHna Ha W3MbJAHUTENA
cnegsa ga 6bAaT M3BbLPWBAHM KAYeCTBEHO U B
MbAHO CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a TeXHUKa Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3
M 33a8bAKeHUATa, NPOM3TMYALLM OT OBArapcKkoTo
3aKoHOAaTencTBO B cdepaTa Ha onassaHe Ha
OKONHaTa cpega v 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTto
KOHKPETHO 33a[b/IKEHMATA MYy B Tasu Bpb3Ka ca
cnegHute:

1. Aa OCbWECTBABA BbL3/IOKEHOTO MPU  MbAHO
CNa3BaHe Ha Knay3uTe Ha OOroBOpa, KaKTo U Ha
3aKOHOBWTE M3UCKBAHWA, KOMTO Ca OTHOCMMU KbM
fpeameTa Ha  JOrOBOpa, Ha  npaswiarta,
paznopeabute ¥ npegnucaHuATa, M3gageHu oOT
KOMMETEHTHUTE OPraHW BbB BCEKM eUH MOMEHT OT
M3NbAHEHME Ha [OTOBOpPA, KakTO M [a U3MbAHABA
BCUYKM JPYIM YCIA0BWA, KOWTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C [OroBopa AEWHOCTM, KaTto noema
Mb/HA OTFOBOPHOCT 33 W3Nb/AHEHUME Ha BCUYKK
ropeonucaHm 3aaAb/IKEHWR;

2. ga ocurypu 3a M3MbAHEHUETO NEPCOHaN,

Art.27. The activities regarding the
implementation of the contract obligations shall be
carried out with sufficient quality and in full
compliance with the safety regulations in TPP
ContourGlobal Maritsa East 3 and the obligations in
accordance with the Bulgarian environmental
protection legislation and health and safety
legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
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Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMA pea, A3 3anialua
Ha CAYXUTEAUTE CU  BCUYKM  3amiaTu, TaKCu,
3aCTPaxoOBKU U OCUTYPOBKM, KOWTO Ce WM3UCKBAT OT
3aKoHogatenHarta ypenba B Tasm cdepa, KakTo 1 oT
NPUAOKMMUTE 33 CAYYan TPYLO0BMW CNOPa3yMEHUSA;

3. Oa u3BbLPWM [AeWHOCTUTE NpW cna3BaHe Ha

BCUYKM nNpaswuna, pasnopeabu U 3aKOHOBU
M3MCKBaHUA No TpyaoBaTa 6€30NacHoCT;
4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo obnekno

0603Ha4YeHO € MHULMANK Ha K3MbAHUTENA, 33 Oa
6bae ACHAa  AWYHATA  MAeHTUPUKALMA  Ha
cnyxutenute Ha U3NBIHUTENA oT Bb3/IOKUTENA
n/man Tpetm anua;

5. cBoeBpemeHHO aa nHdpopmupa Bb3TOKUTENA
3a Bb3/1laraHeTo Ha AelHocTn Ha
noAn3NbAHUTEINTE, aKO TOBAa € 3aABeHO OT
M3MBbJHUTENA npu yyactmeto my B npougeaypara
3a Bb3naraHe Ha obwecTBeHaTa nNOpPbYKA M
porosopa ro paspewasa. U3MBAHUTENAT cneasa
ha ysegomu 3a ToBa BDB3NOXUTENA npeawm
3ano4YBaHe U3BbLPLUBAHETO Ha paboTute OT CTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. Oa nonbaBa M/MAN NpeacTaBA AOKYMEHTaAUMA No
TexHMKa Ha besonacHoct Ha BBL3NIOKWUTENA no
W3UCKBaHMATA Ha HACTOAWMA [OroBop W/uan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHWUATAE HA  BCUYKM
NPUIOKUMU MpaBuna, pasnopeadm WM 3aKOHOBM
M3UCKBAHWSA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHocT u 3apase,
KOrato ce M3MCKBA MO  3aKOH wMAM  OT
Bb3/IOKUTENA.

8. [4a He u3nonssa ycayrute Ha HeKBaauduLMpaH
WAW HeyMbJHOMOLULEeH nepcoHan. ToeBa cneaBa Aa
6bae YCTaHOBEHO TNpwW HAA/EXKHO MW3BbpLIEHa
nposepka ot BBb3NNOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbAHEHWMETO Ha AEWHOCTUTE NO [orosopa oT
U3NDBSTHUTENA.

9. [pa cnasga NPUIOXKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHMA
M Te3u, W3NOKEHW B HACTOALMA [OroOBOpP 3a
MON3BAHETO Ha 3afb/KUTENHU NNHHU NPEANasHU
CpeAcTBa Ha BPEMEHHW OBeKTM WAW NOABUNKHU
obekTn 3a paboTa, 3a npegynpeauTesiHa cuctema
no T, npwu yCTaHOBABaHe Ha PBbYHO
TPaHCNOPTUPaHe Ha MmaTepuann W BbB BCUYKM
Apyrv chepum Ha TpyaosaTa He3onacHoCT.

Yn.28. HeunsnbaHeHUeTo Ha
cbrnacHo  un.27  we 6bae ocHOBaHME  3a
e4HOCTPaHHO npeKkpaTABaHe Ha Aorosopa oT
CTpaHa Ha BBb3/OKUTENA. KoHkpeTHUTe
OCHOBaHWA, 33 nNpekpaTaABaTe Ha Aorosopa oOT
BBb3/IOKUTENA npu Hecna3BaHe Ha W3UCKBaHMATA

U3UCKBAHUATA

with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighnment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.
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ca nocoyeHu 4n.40 oT HacToALLMA AOroBOpP.
NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3MBAHEHUETO

Yn.29. MNMpepasaHeTo Ha U3NbIHEHUETO Ha YCayrute
338 BCeKM OTOeneH meceyeH mnepuog, ce
JOKYMeHTUMpa C MNPOTOKOA 33 npuemaHe w
npefaBaHe, KOMTO ce MoANMCBA OT NpeacTaBUTENN
Ha BDB3NOKUTENA wn WU3NBAHUTENA B pBa
OPUTMHANHW eK3emnaaApa — NoO eAWH 3a BCAKA OT
CrpanuTte (Mpuemo-npeaasaresieH NPOTOKON)

4Yn.30.(1) Bb3NOKUTENAT nma npaso:

1. ga npueme M3NMb/HEHWETO, KOraTo OTroBaps Ha
[0roBOpeHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpegeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/y4ald npepaboTBaHeTo n/man
JOMbNBAHETO Ce W3BbPWBA B  yKasaH oOT
Bb3/TOKUTENA cpok n e m3uano 3a CmeTKa Ha

M3NBAHUTENA. Korato  6bgaT  ycTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBUA Ha W3MbJHEHOTO C YrOBOPEHOTO
unm 6baat KOHCTaTUpPaHu HeJoCTaTbhUM,
Bb3NTOXKUTENAT moxKe [a oTKaxKe nMpuemaHe Ha
U3MNbAHEHUETO 0o OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbUUTe, KaTo pJage noaxodAaw, CpoK 3a

OTCTPaHABaHeTO MM 3a cmeTKa Ha U3NMBb/IHUTENSA;
3. fpa OTKa)ke ga npueme U3MNbAHEHUETO Npu
CbLWECTBEHU OTKAOHEHUA OT [AOrOBOPEHOTO B
CNy4ai, Ye KOHCTaTUpaHUTe HeaoCTaTbUM ca OT
TaKoBa ecTecTBo, Ye He moraT Aa 6baaT oTCTpaHeHu
B pamMKUTe Ha CPOKa 3a u3nNb/HeHKe no fdorosopa.

CAHKLUHWU NMPU HEU3NDBAHEHUE

Yn.31. Tlpu npocpoyBaHe MW3MbAHEHMETO HA
3agbkeHuATa no v03M [oroBop, HeusnpaBHaTa
CTpaHa Ab/IXKM HA M3NpaBHATa HEYCTOWKa B pa3mep
Ha 2 % ABe Ha cTo OT LleHaTa 3a CbOTBETHUMA Nepurog,
3a CbOTBETHaTa JAelHOCT/3agaya 3a BCEKM JeH
3abaBa, HO He noseye ot 20 % /ABageceT Ha cTo/ oT
CrouHocTTa Ha JoroBopa.

Yn.32. TMpu KOHCTATUPAHO AOWO WAW  [PYro
HETOYHO MAMU YaCTUYHO M3NbAHEHWE HA OTAEe/Ha
AeNHOCT AU NPKU OTKNOHEHWE OT U3UCKBAHUATA Ha
Bb3/TOKUTENA, nocodyeHn B8  TexHwyeckata
cneundmkauma, BB3INOKUTENAT mma npaso Aa
noucka ot U3MbAHUTENA ga v3nbAHu M3uano wm
KauyeCTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa AbAXM
OONbHATENHO Bb3HArpaxaeHue 3a ToBa. B cnyyai,
Yye M NOBTOPHOTO M3NbJIHEHWE Ha ycayrata e
HeKavyecTBeHO, BBINOKUTENAT uma npaBo ga
3a4bpXU  rapaHuMaTa 3a W3MNbJAHEHWe U JAa
npekpaTn JOrosopa.

Yn.33. Mpum passanaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO HEwW3Nb/HEHME Ha HAKoA OT CTpaHwuTe,

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
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BMHOBHaTa CTpaHa Ob/KU HEYCTOWKa B pasmep Ha
10% (neceT Ha cTo oT CTorHoCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.34. BB3NOKUTENAT vima npaBo pa yabprKu
BCAKA AbMXMma No T103un JloroBop HeycToWKa upes
3agbpXKaHe Ha cyma oT lNapaHumATa 3a U3nb/HeHUe,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJIHUATENA 3a Toea.
Yn.35. MnawaHeTo Ha HEeyCTOMKWUTE, YroBOpeHu B
To3M [JloroBop, He oOrpaHu4aBa npaBoOTO Ha
usnpasHata CTpaHa ga TbpCuM peanHo M3NbAHEHUe
u/mnn obeswereHMe 3a NOHECEHUM Bpean MU
nNponycHaTM NOA3XM B NO-ronAm pasmep, CbrAacHO
NPUNOKUMOTO NpPaBso.

Yn.36. B cayyail Ha 4acCTMMHO WAW  MbHAHO
HEM3MBNHEHWE  HA  Bb3/IOXKEHUTE  AEeWHOCTH
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AelHOCTUTE MO OCHOBHA
noggpukKa“; ,JedektoBaHn KoMuyecTBa” ce
cbctaBa [lpotokon N 9 Ll1poTokon 3a
KOHCTAaTMPaHW pa3MumMa“ KaTo B TO3M CJyyaid
Bb3noKUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha AOroBopa.

Yn.37. Npu HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
M3NBNAHUTENIA Ha 3aKOHOBWUTE M3WUCKBAHMA 3a
TpyAosaTa 6€30NacHOCT, KAaKTO M Te3M, MOCOYEHN B
HacToAwmAa aorosop BBL3JTOKUTENAT nmma npaso
ha NpeycTaHOBM BpPEeMEHHO W3BbpWBaHEeTO Ha
BCAKAKBU peicteus ot U3MBAHUTENA, Kato
BpemeTpaeHETO 3aBUCUM OT CEepPMO3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Cnep nposepka n oaobpeHue Ha
npeasiokeHna ot cTpaHa Ha WM3NMbJAHWUTENA
KopektTuBeH nnaH BbL3/IOKUTENAT uma npaso aa
No3B0O/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTaHOBABAHE
Ha M3BbPLWIBAHETO Ha AeWHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycTaHoBsABaHe Ha JAeWHOCTUTe He BOAW A0
yObAXKaBaHe Ha CPOKAa 3@ WM3NbJHEHWE Ha
poroopa. B 103 caydan BBINOKUTENAT uma
npaso aa noucka ot N3NB/IHUTESIA ga opraHusunpa
M nposege AOMbAHWUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHTaXXUpaHmMa C U3NBAHEHUETO Ha A0roBopa
nepcoHan nNo BbNpocuTe Ha TpyaosaTa HesonacHocT
U C NPOABIKUTENHOCT HE NO-Ma/IKo OT 16 Y.

Yn.38. Mpr Hannume Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B

-un.37 Bb3NNOKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHE Ha W3MbJAHEHWETO, OMWCAHO B
cbwarta pasnopenba, MMa npaBo Ja 3a4b/KU
M3NBAHUTENA pa nognuwe npoTOKON  3a
HapylweHuWe 1 aa 3annatv Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo  CnopasymutenHusa npotokon no  T6,
noanvcaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaBnAsaly
MpunoxxeHne 1 Kbm HACTOALLUA AOTOBOP.

MPEKPATABAHE HA JOrOBOPA

Yn.39.(1) Tosu JoroBop ce npekpaTtaga:
1. c u3TnyaHe Ha Cpoka Ha Jorosopa

penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the

Performance Guarantee by notifying the

CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities”;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
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2. C W3NbBNHEHUETO Ha BCUYKMU 33Ab/KEHUA Ha
CTpaHuTe NO Hero;

3. npuM HacTbnBaHe Ha MbAHA O0OOEKTMBHA
HEBB3MOMKHOCT 33  W3MbJAHEHWE, 3a KOeTo
obcToaTenctBo 3acerHatata CTpaHa e ANbXKHA Aa
yBegomu gpyrata CTtpaHa B cpok Ao 7(ceaem) gHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTa U A3 NpeaCcTaBu
AOKa3aTe CTBa;

4. Npu npekpaTABaHe Ha OPUANYECKO AnLe —
CtpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTso, Mo
CMUCB/IA Ha 33aKOHOJATENCTBOTO Ha AbprKagaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLLE € YCTAHOBEHO;

5. npn vycnosuata no un5 anl T3 ot
3neoaprronaprcn.

(2) QoroBopbT moxXke Aa 6bae npekpateH

1. no B3auMmHO cbrnacme Ha CTpaHuTe,
n3paseHo B NnucmeHa popma;

2. korato 3a M3MBLAHUTENA 6bae oTKpwuTO
NpPoOn3BOACTBO no HeCbCTOATENAHOCT nnu

NVKBMAALUMA — MO UCKAHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
UYn.40.(1) Bcaka oT CTpaHuUTe moKe aa pasBanm
Jorosopa npu BUHOBHO HEU3Mb/JHEHUE Ha
CbLIECTBEHO 3aAb/PKEeHWe Ha Apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npwu ycnosuATa M C nocaeguuute
CbrnacHo 4n.87 v ca. OT 3aKoHa 3a 3agb/KeHUATa 1
OOoroBopute, 4Ype3  OTnNpaBAHe Ha  MNUCMEHO
npeaynpexaeHne o7 wu3npasHata CrtpaHa go
Heu3npasHaTa u onpejensHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
usnbaHeHue. Pa3BanaHe Ha JloroBopa He ce
OONYyCKa, KOoraTo  Heu3NbJHeHaTa 4Yact  oT
3a4b/UKEHMETO € He3HayuTenHa C  oraesg Ha
MHTepeca Ha nsnpasHata CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CrpaHute wWwe
CYMTaT 332 BUHOBHO HEWU3MbJIHEHWE Ha CbLECTBEHO
3agbmKeHue Ha M3MNBAHUTENA Bceku oT chegnurte
cayyam:

1. korato W3MNbJAHUTEJIAT He e 3anoyHan
M3NbHEHWETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHwm,
cumMTaHo oT JaTtaTta Ha BAM3aHe B CUNa;

2. U3NBAHUTEJIAT e npeKpaTun U3MbAHEHWUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede ot 10 gHu;

3. W3MMBJHUTENAT e pgonycHan CblWEecTBeHO
OTK/IOHEHME OT YCcA0BUATA 3a WM3NbJAHEHWE Ha
nopbukata / TexHuueckata creumdurkauma wu
TexHNYeCKOTO NpegoXxKeHue,

(3) Bb3/IOXKUTENAT moxke aa paseanu [Jorosopa
camo ¢ nucmeHo ysepomneHue Ao U3MNbIAHUTENA
m 6e3 pga My Jage [OONbAHWUTENEH CPOK 3a
U3nbaHeHue, aKo nopaagm 3abaBa Ha
M3NBNHWUTENA TO e ctaHano 6e3no0sie3HO UK aKo
3agb/KeHMeTo e TpabBano ga ce  M3MbAHU
HenpemMeHHO B yrOBOPeHOTO Bpeme.

Yn.41. Bb3NNOKUTENAT npekpatasa forosopa B
caydaute no 4n.118, an.l or 300N, 6e3 aa AbaKK
obesueteHne Ha U3NBAHUTENA 3a npeTbpneHun ot

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

{2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
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npekpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKpaTABaHeToO e Ha OCcHoBaHwe 4n.118, an.l, 1.1
ot 30T1

Yn.42. BbB BCUYKM C/lyyan Ha MpekpaTABaHe Ha
[OoroBopa, OCBeH npu TMpeKpaTABaHe  Ha
opuguyecko nvue — CrtpaHa no [orosopa 6e3
nNpaBonpUemcTBO:

1. Bb3NOKUTENAT n UINBAHUTENAT cbcTaBaT
KOHCTaTUBEH TMNPOTOKOA 33 WU3BbpLIEHATA KbM
MOMEHTA Ha npekpaTaBaHe paboTa u pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO AbXKUMUTE NAAWAHUA; U

2. M3MBAHUTENAT ce 3agbnkasa:
a) Aa NpeycTaHOBKW NpeaoCTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
M3K/IIOYEHNE Ha TaKMBA AEMNHOCTW, KAKBUTO MOXe

pa 6baat  HeobxoAMMM M NOMCKaHM  OT
Bb3/1OKUTENSA;
6) pa npegmage Ha BB3/NIOKUTENA  BCUuUKKM

oTueT/pazpaboTku/QoKNaam, U3roTBeHU OT HETO B
u3nbAHeHMe Ha [JoroBopa [0 pJartata  Ha
npekpaTaBaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha BB3/TIOKUTENA BCUYKM AOKYMEHTH
M MmaTtepuanud, KouTo ca CcOBCTBEHOCT Ha
BBb3NOXUTENA u ca 6unn npepoctaBeHn Ha
M3MBJHUTENA 8bB Bpb3Ka C npegmera Ha
Jorosopa.

OBLUM PA3NOPEABH

JedurH1paHu NOHATUA U THKYBaHe

Yn.43.(1) OcseH ako ca gepuHUPaHU M3PUYHO MO
Apyr HayuH B TO3K [lorosop, U3NO0J3BaHUTE B HErO
MOHATMA MMaT 3HayeHueTo, gageHo um B 30I,
CbOTBETHO B JleranHute  gepuHULMM B
JonbaHutenHute pasnopeadu Ha 300 wman, ako
HAMa TakMBa 3@ HAKOW MOHATMA — cnopej
3HAYEHMETO, KOeTO MM Ce Mpuaasa B OCHOBHWTe
pa3nopeabv Ha 30T1.

(2) Mpu npoTMBOpeuMe  MeXAy  PasNU4yHK
pasnopeabu wnan  ycnoBuA, CbObpiKalwn ce B
Jorosopa v MNMpunoxeHuaTa, ce npunarat chegHurte
npasuna:

1. cneyvanuuTe pasnopeabu MmaT nNpeaumcTBo
npeg ob6wmTe paznopesdu;

2. pasnopepbute Ha MMpuaoxeHuaTa
npeaMmcTeo npea pasnopeabute Ha orosopa

nmart

CnaszsaHe Ha MPUIOXKUMU HOPMHU

Yn.44. Mpu wu3nbnHeHneto Ha  [Jlorosopa,
UINBAHUTENAT e panbXeH Aa crna3Ba BCUYKK
APWUIOKUMM HOPMATMBHU aKTOBe, pasnopeabw,
CTaHAAPTM W ApPYrM  W3UCKBAHWUA, CBbP3aHM C
npeameTta Ha Jorosopa, W B YacTHOCT, BCHYKMU
MNPUAOKUMU NpaBuia U U3UCKBAHMWA, CBBP3AHKU C
ofasBaHe Ha OKOJHaTa cpeda, COWMAsHOTO W

termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided

to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
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TPYOOBOTO  MPaBO, MNPUAOKUMWU  KONEKTUBHM
cnopasymeHus n/mam pasnopeabu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  EKOJIOTUYHO, COLMANHO M

TPyAOBO NpaBo, CbraacHo lMpunoxeHune N2 10 Kbm
4n.115 ot 30I1.

KoHduaeHumanHocr

4Yn.45.(1) Bcaka ot CtpaHute no 7103M [dorosop ce
3agb/Kaga ga nasv B MOBEPUTENHOCT U Aa He
pasKpuBa WM pasnpocTpaHaBa uHbopmauvA 3a
apyrata CTpaHa, CTaHana M WM3BeCTHa NMPU WMAW NO
nosoz, U3NbJIHEHNETO Ha Jorosopa
»KoHdngeHumanHa nHpopmauymna“.
KoHpugeHumnanHa vHpopmauma BknwouBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa po: obcroatenctea, CBbp3aHU C
TbProBCcKaTa [AeWHOCT, TexXHUYECKUTe MpoLecH,
NpoekTM uan ¢uHaHcu Ha CTpaHWUTE, KaKTO U HOy-
xay, v3obpeTeHua, MOAe3HW MOAENW WU ApYTu
npasa oT nogobeH xapakTep, CBbpP3aHU C
uinbaHeHneTo Ha Jorosopa. He ce cmaTa 3a
KoHbMAeHUManHa MHPOpPMAUUATA], Kacaewa
HaUMEHOBAaHMETO  Ha  MU3MbJHEHWMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [oroeop, C ornea
6baello nosoBaBaHe Ha Npuao6UT npodecnoHaneH
onut ot U3NBSIHUTENA.

KoHduaeHumanHa uHbopmauma BKaouBa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa A0: BCAKakBa  $UHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHUYECKa WAW Apyra WMHpopmauwmsa,
aHanu3n, CbCTaBEHW MaATEPUaAnM, U3CNeaBaHus,
AOKYMEHTU MAW Apyru matepuany, CBbp3aHu C
6u13Heca, ynpaBNeHMETO UK AEMHOCTTa Ha ApyraTa
CrtpaHa, OT KakBOTO M Aa e eCcTecTBO WM B KaKBaTo
n fa e ¢Gopma, BKAOYUTENHO, GUHAHCOBU W
OnepaTMBHU pPe3ynTaTH, Mas3apu, HACTOALM WK
NOTEHUMANIHK KAWEHTHU, CODBCTBEHOCT, MeToAu Ha
paboTa, nepcoHan, JOrOBOPH, aAHFAKUMEHTH,
NpaBHW BBLNPOCUM WAM  CTpaTerMn, MPOAYKTH,
npouecH, CBbp3aHW C AOKYMEHTAUMA, YepTerKM,
cneundmkaumm, Aunarpamu, naaHose,
yBefomneHus, aaHHu, obpasum, moaenn, moctpm,
codtyep, coPTyepHU NPUNONKEHMWA, KOMMNIOTbPHU
YCTPOICTBA UAW APYTU MaTepuann UAK 3anucu Uan
Apyra nHpopmauma, He3aBUCMMO AasM B MUCMEH
WK YCTEH BUA, MU CbAbPKALWA C€ HA KOMNIOTbPEH
ONCK U 4PYTO YCTPOWMCTBO.

(2) C usknoueHne Ha Cy4YanTe, NOCoYEHU B an.3 Ha
TO3n uyneH, KoHPuaeHumanHa mHpopmaumna moxe
ga 6bae paskpuBaHa camo cnep, npegBapUTesHO
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He Moxe Ada  6bae  OTKasaHo
6e3npuynHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapylueHWe Ha 3a4b/KEHUATa 33
Hepa3KkpusaHe Ha KoHpuaeHunanHa nHpopmaums,
KoraTo:

1. nHdopMaLmMATa e CTaHasNa WAM cTaBa NybANYHO

of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality
Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
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AOCTbNHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop oOT
KOATO U ga e oT CTpaHuTe;

2. MHPOPMALUMATA Ce M3UCKBa NO CUNATa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CIPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe; uam
3. npepocTaBAHETO Ha WHPopmaLMATa ce M3UCKBA
OT perynatopeH WAW Apyr KOMMNETEHTEH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/MbXKHA Aa U3MbAHM TaKoBa
W3UCKBaHE;

B cnydyaute no TOuKM 2 unm 3 CrpaHaTa, KOATO
cnefBa Aa npegoctaBu MHGopmMaumaTa, yBeAOMABa
He3abaBHO apyraTta CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbaxkeHvATa No TasW Knaysa ce OTHACAT [0
cboTBeTHata CTpaHa, BCWYKM  [HeroBu/HenHu]
NOAENEHNA, KOHTPOANPAHKU OT [Hero/HeAa] pupmu n
OpraHn3aunu, BCUUKKW [Herosu/HenHN] cayxnuTenn un
HaeTh oT [Hero/Hea] GU3MYECKM WK IOPUANYECKU
nmua, Kato cboTBeTHata CrTpaHa oTroBaps 3a
M3MbJAHEHUETO Ha Te3W 3a4b/IKEHWA OT CTpaHa Ha
TakuBa /mua.

3agbnKeHMATa, CBbP3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHunanHata nHpopmaLmsa octaBaT B cuna u
cAef npekpataBaHe Ha [,oroBopa Ha KakBOTO U Ja e
OCHOBaHWe.

Ny6anyHKn n3sasaeHus

Yn.46. M3NDBJIHUTENAT Hama npaso pa Aasa
ny6aAndYHU n3aBneHna u cbobuweHna, Aa pasKkpuBa
WK pasriacAsBa KakBaTo U Aa e MHGOPMaLLMA, KOATO
€ MOJIy4nN BbB Bpb3Ka C U3BbLPLIBAHE Ha YcayruTe,
npegmet Ha To3u [JLOFOBOP, HE3aBMCMMO A4a/IN € Bb3
OCHOBA Ha OaHHU U maTepuann Ha Bb3/TOKUTENA
Wan Ha pe3ynTaTty oT paboTtata Ha M3NBJAHUTENA,
6e3 npegBapuTENHOTO MNUCMEHO CblAacue Ha
Bb3/IOKUTENA, koeTo cbrlacMe Hama aa b6bae
6e3npUUMHHO OTKa3aHO Unun 3abaseHo.

ABTOpCKM NpaBa

UYn.47.(1) CrpaHuTe ce cbraacasaT, Ha OCHOBaHMeE
un.42, an.l oT 3akoHa 33 ABTOPCKOTO MpaBo u
CpPOgHUTEe My NpaBa, Ye ABTOPCKWTE MpaBa BbPXY
BCUYKU JOKYMEHTU M MATEPUANU, U BCAKAKBU Opyru
eIeMEeHTN U KOMMOHEHTH, Cb3[aAeHU B pesynTaT
Ha WAM BbB BPb3KA C U3MbAHEHUETO HA [orosopa,
npuHaanexKaT mM3uano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwua
obem, B KOMTO OuWxa NpuHag/exanu Ha aBTopa.
M3NBAHUTENAT geknapupa v rapaHTupa, Ye Tpetu
MU@ He npuTexaBaT NpaBa BbpPxy W3roTBeHWUTE
AOKYMEHTU U ApYTU PE3YNTaTV OT U3NbAHEHWUETO Ha
Jdorosopa, Kouto Morat ga O6bgat obeKT Ha
aBTOPCKO Mpago.

(2) B chyvan ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/I0 B cUAa
cbpebHo  peweHne  wMAM B C/Ayd4al e
Bb3NOKUTENAT n/mnn M3NBJHUTENAT
YCTQHOBAT, 4e C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NON3BAHETO Ha  AOKYMEHTM  WAW  ApymU

accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
{4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, with the respective Party being
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

{(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
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maTepuanm, CbCTaBeHU NPU U3MBAHEHUETO Ha TO3M
Jorosop, e HapyweHo aBTOPCKO NpaBO Ha TPETO
nuue, U3MBJHUTENAT ce 3agbnkaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/IOXKWUTESA n3non3BaHeTo um:

1. ype3s npomAHa Ha CbLOTBETHUA [AOKYMEHT WU
maTepuan; v

2. 4ype3 3amAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero Cbe
3alUTEeHN aBTOPCKW MpaBa C Apyr enemeHT CbC
cblwaTta QyHKLMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TpeTu nua; Uan

3. Kato noAyun 3a CBOA CmeTKa paspeleHune 3a
Nnon3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO Aule, YUUTO
npasa ca HapyLeHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysegomasa M3MBAHUTENA 3a
npeTeHuuMTe 33 HapylWweHu aBTOPCKM npasa oOT
cTpaHa Ha Tpetn avua B Cpok go 30 gHum ot
y3HaBaHeTO um. B cayuair, ye TpeTn anua npeaasaT
ocHoBaTenHu npeteHumn, WU3MBJAHUTENAT Hocwm
MbAHaTa OTFOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKKU LLETH,
npoustuyawm ot ToBa. Bb3IOKUTENAT npmenunua
M3MBJHUTENA B eBeHTyaneH crnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO MPaBO BbB BPb3Ka C M3MbLAHEHMETO NO
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha BbH3NOKUTENA
obesweTreHne 3a MpeTbpneHuTe Bpeau U
NponycHaTuTe NON3U BCNeACTBUE Ha OKOHYATE/IHO
NPU3HATO HapyLleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTH
nuia.

MpexsbpaAHe Ha NpaBa W 3a4b/IKEeHUA

Yn.48. Hukoa ot CrpaHute HAmMa npasBo pAa
npexsbpiaa HUKOe OT npaBata M 3a4b/XKeHUATa,
npousThyalim ot To3mn [orosop, 6e3 cbraacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B83emaHuA Mo
Horosopa moraT ga 6baaT npexBbpPAAHW WAK
3a/1araHun Cbr/1aCHO NPUAOKMMOTO NpPaBo.

M3meHeHnsA

Yn.49. Tosum [lorosop moxe aa 6bae M3MeHAH camo
C [JONBAHUTESIHA CMOPA3YMEHUA, W3FOTBEHU B
nucmeHa dopma u nognucaHn ot geete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA U OrpaHUYEHNATa Ha
30Mm.

Henpeogonuma cuna

Yn.50.(1) Hukona ot CrpaHuTe no To3un [lorosop He
OTroBapa 3a Heus3Nb/IHEHUE, TMPUYNHEHO OT
Henpeoaonuma cuna. 3a uenute Ha To3u [orosop,
»HENpeogonMma cuna“ uma 3HavyeHWeTo Ha TOBa
noHATHE No cMUCbANa Ha 4N.306, an.2 ot TbProBCKuA
3aKOH.

(2) He morke pa ce no3oBaBa Ha HENpeoaoAnMMa
cuna CTpaHa, Koato e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTblNBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTAB/ABALLO
HEenpeoao/IMma cuna.

execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure
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(3) CrpanaTta, KOATO He MOXe Ja W3Mb/HU
3a4b/IKEHUETO CU NOpaan HenpeogoMma Cuna, e
AMbKHA Za npeanpuemMe  BCUYKU  OeUCTBUA C
rpuxata Ha Aobbp cTonaHWMH, 3a Aa Hamanu gao
MWHUMYM MOHeceHWUTe Bpeaun U 3arybu, KakTo 1 aa
yBeaoMM MUCMEHO gpyraTa CTpaHa B cpok ao 10
OHW OT HAcTbMBAHETO Ha HenpeoaoAuMaTa CuAa,
KaTo NOCOYM B KAKBO CE€ CbCTOWM HemnpeoaosMmaTa
CMna W Bb3MOXKHUTE MOCAeaAUUM OT HeAa 33
n3nbAHeHneTo Ha [Jorosopa. lpu HeyBeaomsABaHe
ce AbmKu obesweTeHne 3a HacTbNUAWTE OT TOBa
Bpeaum.

(4) [Jokato Tpae  HenpeogoAMmaTta  CuAa,
W3Mb/IHEHWETO Ha 33AB/KEHUATA HA CBbpP3aHUTE C
TAX HAaCpeLWHN 3a4b/IKEHVA Ce cnupa.

(5) He moxe ga ce nosoBaBa Ha HenpeoaoAMma
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3abaBa WAK 4pyro HeM3nbAHeHue
npeau HacTbNBaHeTO Ha HenpeoaoAnMa CUNa;

2. KOATO He e uMHPopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HaCcTbNBAHETO HA HENpPeoZoAUMA CUAA; UK

3. YUATO HEBPEXHOCT UM YMULINEHUN SENCTBUA UK
be3peitcteua ca foBenM [0 HEBH3MOXKHOCT 3a
u3nbnHeHue Ha florosopa.

HWWOMHOCT Ha OTAS/IHM KNay3un

Yn.51. B cayyait, ye HAKOA OT KAay3uTe Ha TO3U
[orosop e HegeucTBUTENHA WMAUM HENPUNOXKMMA,
TOBA He 3acAra ocCTaHanurte Knaysu.
HegeilctBuTenHata uaM HenpuaoXuma Knaysa ce
3amMeCTBaT OT NOBeUTeNHA NPaBHa HOPMA, ako uma
TaKaBga.

YeegomneHus

Yn.52.(1) Bcuukn yseaomneHus mexxkay CrpaHute
BbB Bpb3Ka ¢ TO3M JoroBop ce u3BbpWBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npegasaT JANYHO
AN 4Ypes3 npenopbyYyaHO MNUCMO, MO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nouwia.

(2) 3a uenuTte Ha To3K [oroBop gaHHUTE U AnuaTa
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaga:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a kKopecnoHgeHuma: KoHtyplnob6an Mapuua
MU3stok 3 Afl, 1505 Codua, 6yn. CutHAakoBo Ne 48
er.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 33  KoOHTakT:  Kpacumnp  Henos —
N3nbnHuTeneH gupekTop

2. 3a U3NBIHNTENA:
Appec 3a KopecnoHgexuma: 6400 AumutpoBsrpag,

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfiiment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:
Address for correspondence: 6400 Dimitrovgrad, 20
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yn. ,Bacun Nesckn” Ne20

Ten.: 0888451530

e-mail: tchavdarov@abv.bg

Jlnue 3a KOHTaKT: Munuo Meoprues

(3) 3a paTa Ha yBeLOMNEHWETO Ce cuUTa:

1. paTata Ha npegaBaHeToO — NPU IMYHO NpejaBaHe
Ha YBEAOM/IEHUETO;

2. gatata Ha MOLLEHCKOTO Kaeimo Ha obpaTtHaTa
pasnucka — nNpu M3npawaHe no nNowarta;

3. JaTata Ha [ocTaBka, otbenssaHa BbpXy
KypuepcKkaTa pasnucka — Mnpuv  u3npalladHe no
Kypuep,;

3. patata Ha NpUeMaHeTo — Npu M3NpallaHe no
dakg;

4. paTata Ha noay4yaBaHe — MNpW M3npaliaHe no
€NIeKTPOHHa noua

{4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexay CrpaHuTe wwe ce
CYMTa 3a Ba/IMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. e/EKTPOHHKM), upe3s
NoOCOYeHUTe MOo-Tope CPeacTBa 3a KOMYHMKaUUA M
Ha NOCOYEHWTE AULLA 33 KOHTAKT. TpM NpomsaHa Ha
nocouyeHuTe agpecu, TenedoHn U APYrM OAaHHW 3a
KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e A/ibXHA [Ja
yBeaOMM ApyraTta B MMCMEH BUA, B CPOK 40 3 JIHW OT
HacTbMnBaHe Ha NpomAHaTa. MNpW HeusNbAHEHMe Ha
TOBA 33aAb/IKEHME BCAKO YBEAOM/IEHME LLe CEe CYuTa
38 BaAWMAHO BpPDbBYEHO, AKO € WU3NpaTeHO Ha
AOCOYeHWTE MO-Trope ajpecu, uYpe3 onucaHuTe
CpPeAcTBa 3a KOMYHUKaLMA M Ha NOCOYEHUTE AnLa
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasyBaHe 6e3 npekpartABaHe,
npomsaHa Ha HaumMeHOBaHHETO, npasHo
opraHusauunoHHata dopma, ceganuvuieTo, aapeca
Ha ynpaeneHue, npeameTa Ha OEWHOCT, CPOKa Ha
CblECTBYBaHE, OpPraHUTE Ha ynpaBAeHWe w
npeacrasutenctso Ha M3MNBAHUTENA, cowmaT ce
3agbKasa ga  ysegomum  BB3JIOKUTENA 3a
npomsAHaTa B CPOK A0 5 (mrem) gHW OT BNUCBAHETO #
B CbOTBETHUA PErUCTLP.

E3uk

Ya. 53. (1) To3u Joroeop ce ckAoYBa Ha BbArapcKu
M aHMMNCKU e3uK. B cnyyait Ha npotmBopeums,
npeguMmMmCcTBO LiLe UMa BEPCUATA HA 6bATapCKU e3UK.
(2) MNpUNOKUMHUAT  e3UK e 6barapckm,
3ab/UKUTENEH 3@ M3MOA3BaHE MPM CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW AOKYMEHTH, CBbP3aHM C M3MbAHEHMETO
Ha [Jorosopa, B T.M. yBEAOMIEHWA, NPOTOKO/M,
OTYETU WU ApP., KAKTO M NpU MPOBEXAAHETO Ha
paboTHu cpewn. BcMyky pasxoan 3a npesod, ako
6baat Heobxoammm 3a UINHBIHUTENA nam Herosu
nNpeacTaBUTE/IM UAN CNYKWUTENN, CA 3@ CMETKAa Ha
M3NBAHUTENA.

Vassil Levski Street

Tel.: 0888451530

e-mail: tchavdarov@abv.bg
Contact person: Mincho Georgiev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
{(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and English languages. In case of discrepancies, the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.
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MNpWAOXMMO NpaBo

Yn.54, Tosn [orosop, B T.4. PUAOKEHUATE KbM
HEro, KakTo 1 BCMYKM NPOU3TUYALLM UK CBBP3AHU C
HEro CnopasymMeHWA, N BCUYKU CBBP3AHM C TAX
npaBa W 3agb/MKeHud, e 6bAaT NOAYMHEHU Ha U
LLe Ce Tb/KYBAT CbrnacHo 6bArapcKoTo NPaBo.

PaspeluaBaHe Ha cnopose

Yn.55. Bcuuku cnopose, nNoOpoAeHU OT TO3M
[Jorosop unu oTHacAWM ce A0 HEro, BKAIOUUTENHO
crnopoBseTe, NOPOAEHW WAM  OTHACAWM ce [0
HEroBoOTO TbKYBaHe, HeOeUCTBUTENHOCT,
M3NbJHEHWE UKW NPEKPaTABAHE, KAKTO N CnopoBeTe
3a nonbnBaHe Ha nMpasHOTM 8 JloroBopa wan
npucnocobABaHETO My KbM  HOBOBBb3HWKHANW
ob6cToATeNCTBa, We ce ypexaar mexay CrpaHuTe
ypes nperosopu, a NpM HernocTuraHe Ha cbriacne —
CnopbT We Cce OTHacA 3a pelwasaHe oOT
KOMMETEHTHNA BbArapcKu cbya,.

YnpasaeHue Ha AOroBopuTe

Yn.56. 3amecTHUK AUPEKTOPBT MO PEMOHT Ha
Kontyplfnoban OnepeitwbHe bBouarapua A e
YTbAHOMOLLEH € OMEepaTUBHOTO YMpas/ieHWe Ha
gorosopure.

Yn.57. BDB3NNOKUTENAT Bb3nara pabora Ha
M3MNBb/AHUTENA cbrnacHO cnepHuTe ynpas/ieHCKU
aKToBE:
MpoToKkon
paboTaTa;
NpoTokon N2 2 3a Ha4ano Ha paboTtaTa /napTnAaaTta;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBAHe Ha pPaloOHKU U
CbOPBKEHUS;

Mpotokon Ne 4 3a npeycTtaHoBABaHe Ha paboraTa
/naptnpata

Mpotokon Ne 5 3a npoabnkasaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

Mpotokon Ne¢ 6 33 ovnaraHe (oTcpouyBaHe) Ha
paboTaTa / napTuaata

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpwBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a epbwaHe (M3gaBaHe/npuemare)
Ha paloHUTE U CbOPBKEHMUATA

MNpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUPAHU PA3TUYUA
MNMpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon No 11 3a BpemMeHHO nNpuemMaHe Ha
pabotute

MNpotokon Ne 12 3a oKoHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHe TeXHUYECKU
cpeacTea co6cTBEHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPO/ Ha MaTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npeaaBaHe 3a ekcnnoaTauna Ha
KpaH eneKkTpudecku

lMpoTtokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
Tendpep eNeKTpUHecKu

Ne 1 3a Bb3naraHe W Ha4vya/0 Ha

Applicable Law
Art.54. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work {lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
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Perucrop Ha AeﬁHOCTMTe N0 OCHOBHA NOAJpPbXKKa
anIeMHO — npeaasarte/jieH NpoToOKON

JonbadutenHu pasnopeabu

Yn.58. CrpaHuTe noTBbpPXKAaBaT, Ye npwu
YNPaBAEHNETO Ha AEeNHOCTTA CU U BBLTPELIHWUTE CU
oTHoweHna BB3INOKUTENAT, v UIMBAHUTENAT
[AelNCTBaT KaTo ce NO030BaBaT Ha NPUHLUMNNTE, KOUTO
ce CbabpKaT B AHTUKOPYNUMOHHaTa MOAWTUKA 3a
BBb3/IOXKUTENA — Mpunoxeune 6, Koaekcout Ha
noseaeHne 3a JocrtaBuuMka — [lpunoxeHue 7 u
CeptnduKar Ha gOCTaBYMKA - 3aKOHKM 3a HanaraHe
Ha CaHkumn — MpunoxkeHne 8. CTpaHnte HAMA Aa
npeanpuemar AeMCTBMA, KOMTO Ca B HapylwleHWe Ha
Te3n MNOJUTUKM WaM, Kouto Ouxa p[osenn Ao
HecnaspaHeTo um. CTpaHUTe ce CropasymaABar, ye
No OTHOWEHWE Ha YCAyruTe, NpeaocTaBeHW no
KOWTO U aa 6uno aorosop, 6uUn ToM NUCMEH UK He,
HUTO  CTpaHUTe, HUTO HAKOW OT  TeXHWUTE
COBCTBEHMUM, CAYKWATENU, ObUIEPHU APYHKECTBa,
AN JOKONKOTO MM € M3BECTHO, MOCpegHUuLM WAK
npeactaBuTeNn, HAMA ga npasAaT, obewasar aa
0406pAT HanpaeaTa Ha NpeanoXeHue 3a NoAapPbK
WAKM nnawade, BKAluMTenHo 6e3 orpaHuueHue,
nopanbata unu obewanneTo 3a noganba Ha ceoi
XOHOPAap WK ApYyrv cpeacTBa, KOMTO ca MoAydYunu,
nosiydaBaT WAM e MosiydaT no  Aorosop ¢
KoHTyplno6an, Ha waM B nonsa Ha [bpKaBeH
CAyuTen wau YneH oT CEMENCTBOTO WMAWN H/M3BK
CbAPYXKHUK Ha [ObpaseH Cayxuten, NpAKO wuau
KOCBEHO, C Liea HenpasomepHo ga: (i) nosavae Ha
AencTBre Unum peweHune Ha JopKasHua Cayxuten B
KauecTBOTO My/W Ha ANBLXKHOCTHO nnuge; (i) CKNOHK
Abpasuua Cayxuten ga M3BbPWUM WM A He
npegnpueme AencTeMe B HapylweHWe HA CBOETO
cnykebHo 3agbnxkeHue; (iii) nonyym HenpasomepHo
Nno — U3rogHu1 ycnoBusa; uau (iv) cknoru JbpKasBHUA
Chyxuten pga w3non3sa CBOETO BAMAHWME Aad
Bb3AEWCTBA BbLPXY AEWCTBUME WAN pelieHWe Ha
NPaBUTE/ICTBOTO {BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeactasnasa ,3abpaHeHo nnawane “). Bcaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO ga yBegomu gpyrata 3a
HaAM4YMeTo Ha KakBoTo M ga 6uno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.59. M3NbAHUTENAT Aeknapupa, NOANWUCBANKM
HacToAWMA  [OTOBOp, 4Y4e €  3ano3Hat ¢
ApyxecTseHata nonutuka Ha Bb3/IOKUTENAA
OTHOCHO HeCbrnacMeTo Ha CblUMA C €BEeHTYaslHO
npexBbp/iAHeE Ha B3eMaHWATa NO A0roBop 3a
Bb3/slaraHe Ha obuwecTBeHa MopbyKa, npeaBus,
KOeTO BCUYKKN yBeAOMNEHUs, OTNPAaBEHN KbM HEro B
Ta3n Bpb3Ka HAMa ga Npou3BegaT HeobxoaumoTo
Jeuncreue.

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.
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Eksemnaapu

Y0.60. To3un Jorosop ce cbCTom OoT 22 /aBageceT u
ABe/ CTpaHWLUM U € W3roTBEH M NOAMNUcaH B 2
egHoobpasHM eksemnaapa — NO e4AMH 3a BCAKA OT
CrpaHuTe.

Npunoxenus:
Yn.61. Kbm TO3M [oroBop ce npunarat M ca

Hepas3Ae/Ha 4acT OT Hero cnefiHUTe MPUAoKeHUnA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHudecka cneunduKkaums,
06wu ycnosua u CnopasymuTesieH NpoToko no TB;
MpunoxeHue No 2 — TexHUUYECKO NpeasioNeHue Ha
N3NBAHUTENSA;

MpunoxeHue No 3 — LleHOBO npeanoKeHue Ha
M3MbAHUTENA;

Mpunoxenune Ne 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KOUTo
e n3NbaHABa NopbUKaTa,

MpunoxkeHne Ne 5 —MapaHumA 3a M3NbAHEHUE;
fipnnoxeHue N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATA MONTUKA
Ha Bb3/IOKUTENA n [Jeknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUWOHHATA NOJINTUKA;

MpunoxeHune Ne 7 — Kogekc 3a noBeaeHMe Ha
[0CTaByYMKa

MpunoxeHne No 8 — CepTuduMKaT Ha JOCTaBYMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuK

Kpacumwp HeHos
N3nbaHWUTENeH gupeKkTop /

g \

MmN
KyV;HTO Oun ®epauHanoo

YneH Ha CovBeTa Ha AUpeKTOopuUTe

Counterparts

Art.60. This Contract consists of 22 /Twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — Technical Specification,
Conditions and a H&S
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Price Proposal;

General
Memorandum  of

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

=TING AUTHORITY: .....L...
' Krassi
Executive Director

My NS
Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of

Directors

M3MBAHWUTE: ..., LT
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